
  

   

   

Zin  Unfongen  

PARTIAMO FREDDI │ let´s get started   

 

Kloaner Salot         

kleiner Salatteller saisonsbedingt und großteils vom eigenen Hof 

piccola insalatona stagionale e maggior parte da produzione propria 

small salad plate seasonal salad and partly from on our own farm     

   

Krautsalot           

Insalata dei crauti      

Cabbage salad      

 

Marende mit Speck         

Speckbrett mit Speck und Bauernkäse                 

merenda con Speck e formaggio                 

cold plate with bacon and cheese                 

 

Kasplotte          

Käsebrett mit verschiedenen Bauernkäsesorten              

merenda con formaggi assortiti                 

cold plate with various pieces of cheese made by organic farms             
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Donn epas Wormes   

POI QUALCOSA DI CALDO │ afterwards something warm 

  

Hausgemachte Tagliolini aus eigenem Weizenmehl mit Ragù       

aus eigener bio Aufzucht         
Tagliolini fatte in casa di nostra farina di grano con ragu di manzo biologico del nostro maso  

Homemade tagliolini made from our own wheat flour with bio beef ragu from our farm  
 

Kneidl mit Goulasch          

Speckknödel mit Rindsgulasch aus eigener biologischer Aufzucht 

canederli allo speck con gulasch di manzo del nostro manzo biologico  

bacon dumplings with bio beef goulash of beef from our farm 
 

Tris (Runenkneidl, Spinatkneidl und Schlutzer) mit gemischten Salat  

Tris (canederlo alla barbabietola, canederlo agli spinaci e mezzelune) con insalata mista    

Tris (beetroot dumpling, spinach dumpling, ravioli with spinach) with mixed salad  

 

 

QUER DURCH!!       

G’schmackige Knödelzeit │PICCOLO MENU SU UN PIATTO│small menu on one plate   

 

Vier verschiedene hausgemachte Knödel aus Hofprodukten      
Quattro tipi di canederli fatti in casa con prodotti del maso 

A hearty selection of four homemade dumplings – made with farm-fresh ingredients 
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Tages Gerichte        

 PIATTI DEL GIORNO│daily plates      

 

Kräutersalat vom eigenen Hofgarten mit Mozzarella     

Insalata di erbe del nostro orto con mozzarella 

Herb salad from our farm garden with mozzarella 

 

 

Hausgemachte Pressknödel auf Krautsalat vom eigenen Hofgarten   

Canederli pressati fatti in casa al formaggio con insalata crauti del nostro orto  

Homemade pressed dumplings on coleslaw from our own farm garden 

 

 

Hausgemachte Kasnocken auf Tomaten vom eigenen Hofgarten   

Canederli al formaggio fatti in casa su pomodori del nostro orto 

Homemade cheese dumplings on tomatoes from our own farm garden 

 

 

Hausgemachte Gemüseknödel auf buntem Gemüse     

Canederli alle verdure fatti in casa su letto di verdure colorate 

Vegetable Dumplings on a Bed of Vegetables 
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Polenta di storo mit hausgemachtem Goulasch aus eigener biologischer 

Aufzucht oder mit hauseigenem Almkäse       

Polenta di storo, gulasch di manzo del nostro manzo biologico oppure formaggio di malga nostrano 

Polenta di storo with bio beef goulash of beef from our farm or with homemade alpine cheese 

 

 

Polenta di storo mit frischen Pfifferlingen          

Polenta di Storo con finferli freschi  

Polenta di Storo with fresh chanterelle mushrooms 

 

 

Hausgemachte Tagliolini aus eigenem Weizenmehl mit frischen Pfifferlingen   

Tagliolini fatte in casa di nostra farina di grano con finferli freschi     

Homemade tagliolini made from our own wheat flour with fresh chanterelle mushrooms 

 

 

Polenta di storo mit Ziegenkitz vom Jenesiener Bauer     

Polenta di storo con cerbiatto del contadino di San Genesio 

Polenta di storo with fawn from the Jenesien farmer 
 

Gartentomaten mit Mozzarella         

Caprese con pomodori dal nostro orto  

Caprese with tomatoes from our garden 

 

Gebirgsbach-Saibling aus dem Passeiertal mit buntem Gemüse    

Salmerino di torrente del Val Passiria con verdure colorate 

Mountain stream char from the Passeier Valley with colorful vegetables 

 

Pfifferlingsrisotto           

Risotto ai finferli 

Chanterelle mushroom risotto  
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Epas Siases  

ALLA FINE IL MIGLIORE │something sweet  

 

Epflstrudel              

Apfelstrudel von unseren Bio-Äpfeln 

strudel delle nostre mela biologiche  

apple strudel 

 

Siaße Schlutzer             

Süße Kartoffelteigtaschen mit Topfen und Früchten dazu zweierlei Eis 

ravioli dolci di patate ripieni di frutta servito con un bis di gelato  

sweet potato raviolis filled with fruits and served two sorts of ice cream 

 

Hausgemachter Kaiserschmarren aus eigenem Weizenmehl,         

Apfelmousse, Marmelade         

Kaiserschmarren fatto in casa di nostra farina di grano, mousse di mele, marmellata  

Homemade Kaiserschmarren made from our own wheat flour, apple mousse, jam  

 

Bauernhofeis (Gostnerhof, Brixen)        

Gelato del contadino   

Farmer Ice cream  
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Für die Frotzen 

für Kinder│PER I BAMBINI│for Kids    

 

Schlutzer           

Hausgemachte Tiroler Schlutzkrapfen mit Spinat und Topfenfüllung 

mezzelune agli spinaci e ricotta fatte in casa 

homemade “Schlutzer” (typical ravioli) with spinach and curd filling 
 

Hausgemachte Tagliatelle aus eigenem Weizenmehl                   

mit Ragù aus eigener bio Aufzucht       
Tagliatelle fatte in casa di nostra farina di grano con ragu di manzo biologico del nostro maso  

Homemade tagliatelle made from our own wheat flour with bio beef ragu from our farm  
 

Kneidl           

Zwei Knödel  

due canederli  

two dumplings 

 

Hausgemachte Pommes         

patatine fritte fatte in casa 

homemade fries  
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